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Y cTaTTi BUCBITICHO JKUTTEBUI | HAyKOBUH IIIISIX YKpaiHChKO1BUeHOi | . HakoHeuHoi,
sKa B MDKBOEHHHUH Iepion emirpyBajia Ao HimeuunHu, Ae skuna ¥ TBOpuia 10
KiHIIA CBOiX JHIB. Ha OCHOBI pi3HUX kepeln (apXiBHUX JOKYMEHTIB, CIIOTaiB
CYYacHHKIB, TyOIikaiiii mpo B4eHy) 3°scoBaHo, 1o npodecop I. Hakoneuna —
TaJIAHOBUTHI HAayKOBELlb, EAATOT 1 epeKia/iay, ska 3aIUIIIIA Ticis ceOe IiKaBy
JIHTBICTUYHY CHAAIIMHY B Pi3HUX IIAPHHAX MOBO3HABYOI HAYKU.

BceranoBieHo, IO 32 XPOHOJNOTIYHUM  IOPSIAKOM — KUTTEBUH — IIUISAX
yueHoi MOXHA MOJUIMTH Ha Taki TpPU MHepiogu: NepeMUnuIbChbkuit (1896—
1915 pokn); 6eprnincbkuii (1916—1944 pokn); MmronxeHcbkuit (1945—-1994 pokn).
BusiBneHo, 1110 HaifiOIBII MPOAYKTUBHUM 1 6araTuM y HayKOBHX JOCIIIKEHHSIX
OyB OepiHCHKUI Tepiof, sIKUif Ty>ke MO3UTUBHO BiJ0Opa3uBCs Ha 1i Kap’epi.
OxkpeciieHo MOBO3HaBuuil 1opoOok [. HakoHewyHoi, SIkui, Ha *kallb, 10 IbOTO
Yyacy € MaJlOBIIOMMM i YKpAiHI[IB, OCKUIbKM 3 1i mparsMu 31e01IbII0T0
MOXKHa OyJno O3HAMOMHTHCS JHIIe B apXiBax. 3’SICOBaHO, IO HEBEJHKA,
ane Jyxe I[iHHA YacTUHA JOKYMEHTIB 30epiraeTbcs B apXiBi YKpaiHCHKOTO
BiNBbHOTO yHiBepcuTeTy B MronxeHi (Himeuunna).

3a3HaueHo, mO OararopiuHa HAayKoBa iSUTBHICTH JIHTBICTKM HPUCBSUCHA
JOCTI[UKEHHAM 3 JIekcukorpacdii, aianekronorii, miHrsoreorpadii Ta
JTIHMBOAWAAKTUKY. [OJIOBHUMH TpansiMH BYCHOI € MEpeKNIaJHI CIOBHHUKH,
3okpema “Deutsch-Ukrainisches Taschenworterbuch™ (1939 pik), “Polnisch-
Deutsch und Deutsch-Polnisch: mit einem Anhang der wichtigeren
Neubildungen des Polnischen und Deutschen und Erlduterungen zur
polnischen Aussprache” (1943 pik), moHorpadis “Ukrainische Mundarten.
Stidkarpatoukrainisch (Lemkisch, Bojkisch und Huzulisch)” (1940 pik)
(y cmiBaBTOpCTBi 3 S. Pynuunbkum), HaBuanbHui nociOHuk “Kurze deutsche
Grammatik fur Ukrainer” (1941 pik), sxi € BaroMuM BHECKOM BY€HOI B
YKpaiHCBbKy JIHIBiCTHYHY HayKy. OcoOIHBY yBary 3BEpHEHO Ha KpPOIITKY
i cymminny mpamo I. Hakoneunoi B mapuHi yKpaiHCBKOI JiaeKTOJNOTiI.
[IpoanamnizoBaHo 3pa3Ku JIaIeKTONOTTYHUX AHKET-MTUTAILHUKIB
(xBecTiOHapiB), SIKi MaJI BEJIMKE 3HAYCHHS /Ul HAYKOBUX PO3BiIOK aBTOPKH.
BigzHaueHO Tako)K aKTMBHY I'POMAISTHCBKY TO3HUIIII0 YKPaiHCHKOT BUCHOI, sIKa
Oyna HIMPOI0 MaTPiOTKOI, «(haHATUYHO BiAJAHOK YKpaiHi», CIYXKIHHIO Ta
PO3BUTKY SIKOT BOHA BiJlaJIa BCE CBOE XKHUTTSL.
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Key words: linguist Hanna The article outlines the life and research work of the Ukrainian scientist
Nakonechna, Ukrainian H. Nakonechna, who while the interwar period emigrated to Germany, where
emigration, biographical she lived and created until her very death. Based on various sources (archival
information, scientific and documents, memories of contemporaries, publications about the scientist) it
cultural activities, linguistic is found out that Professor H. Nakonechna is a talented scientist, teacher and
heritage. translator who left an interesting linguistic heritage in various fields of linguistics.

It is established that the life path of a scientist can be divided into three periods
in chronological order: 1) Przemysl (1896-1915); 2) Berlin (1916-1944);
3) Munich (1945-1994). 1t is found out that the most productive and the most
important scientifically was the Berlin period that was very positive in her career.
The linguistic work of H. Nakonechna is outlined, which, unfortunately,
has been little known to Ukrainians before, because her works were mainly
available only in the archives. It turned out that a small, but a very valuable part
of some documents is stored in the archives of the Ukrainian Free University
in Munich (Germany).

It is noticed that the long-term scientific activity of the linguist is
devoted to the research in lexicography, dialectology, and linguistic
geography andlinguodidactics. It is indicated that the main works of the
scientist are translated dictionaries, in particular “Deutsch-Ukrainisches
Taschenwdrterbuch” (1939), “Polnisch-Deutsch und Deutsch-Polnisch: mit
einem Anhang der wichtigeren Neubildungen des Polnischen und Deutschen
und Erlduterungen zur polnischen Aussprache” (1943), monography
“Ukrainische Mundarten. Siidkarpatoukrainisch (Lemkisch, Bojkisch und
Huzulisch)” (1940) (co-authored with J. Rudnytsky), textbook “Kurze
deutsche Grammatik flir Ukrainer” (1941), which are significant contribution
of the scientist to the Ukrainian linguistics. Special attention is paid to the
conscientious work of H. Nakonechna in the field of Ukrainian dialectology.
Samples of dialectological questionnaires were analyzed (questionnaires),
which were important for the author’s scientific work.

The active civil position of the Ukrainian scientist is noted, who was a sincere
patriot, “fanatically devoted to Ukraine”, she devoted her life to the service
and development of Ukraine.
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IMocranoBka mpodiaemu. OmxHUM i3 HaKOLTB-
IIUX OCEPeNKiB eMITpamiifHOTO J>KUTTA YKpaiHIliB
MDKBOEHHOTO Tiepiogy Ta dbaciB Jlpyroi cBiTOBOi
BiitHM Oyna 3aximHa €Bpoma, 30kpema HimewyunHa,
JIe B pi3HUX Tabopax /s O1KEHIIIB 1 «IIepeMilieHnx
ocio» (tax 3Bani Tabopu Jli-Ili) ckoHIIEeHTpYBamUCs
MOTYXHI 1HTENEKTyaJIbHI CHJIH, a caMe YKpaiHChKi
TIOJIITHKY, HAyKOBIIi, BUeHi, Aisdi Kyabrypu. Cepen
Takux mocrareid Oynw ¥ BijioMmi JIIHTBICTH, TaKi sIK
Bacuab Jle, Kocts KictakiBebkuii, ITanteneiimon
Komani, 3enon Kysens, fApocnaB PymHuibkwii,
Opiii IlleBensoB. [xue BuMymene mepeGyBanHs B
qyXKild KpaiHi OyJI0 HAATO BaXXKUM BHIIPOOYBAHHSIM.
KokeH i3 HUX NPOMUIIOB TEPHUCTHH IIJISAX, 3ITK-
HYBCSI 3 PI3HMMHU XKUTTEBUMH OOCTaBMHAMH, OIHAK
MIPOIOBXXYBaB CBOIO HAYKOBY AisUIbHICTh. Bynyun 3a
MeXaMu OaThbKiBIIWHH, IIi IHTEJIEKTyallh He Tepe-
CTaBaJiu CIy’)KUTH YKPATHCBKIH i/1ei, Opanu y4acTs y
MDKHApOJHHUX 3aX0JaX, aKTUBHO MPOSBIsUIN ceOe B
HayKOBIl 1 KyNIbTYpHil cepax.

VY KOropTi 3rajaHux y4eHHUX € TaKoX iMeHa TaJa-
HOBUTHX JKIHOK, IO KHMJIX ¥ TBopwiH B HimeuuwnHi,
ane ixHi TBOpYi 3M00YTKH, Ha >Kajb, 3aJUIIAIOTHCS
MaJOBiJOMAMH, a TO i 30BCIM HEBIIOMHUMH HIHPO-
KoMy 3araiy B Ykpaini. Cepea Takux ocodHucTocTei
B YKpaiHCBKOMY HAayKOBOMY H KyJBTYPHOMY JKHTTI
HiMeuunHM HaA3BUUYAHO IIKABOIO € IMOCTATh | aHHU
HakoneuHoi — BWAATHOI YKpaiHCBHKOI JIIHTBICTKH
XX cTomTTs, sIKa 3a BEJIIHHSAM JOJ1 ONMHHIIACS B
Himewuuni mig 9ac mepuroi moTyKHOI XBHJII YKpaiH-
piuHa HayKOBa AiSUTBHICTH Ta aKTUBHA TPOMAISTHChKA
MTO3UIisl MAlOTh BEJIMKE 3HAYCHHs JUIA 1CTOpii yKpa-
{HCHKOrO MOBO3HABCTBA, TOMY 3aCJIyTOBYIOTh Ha 0CO-
ONMMBY yBary Cy4acHHX aBTOPIB.

Oxpemi acrniekTn HaykoBoi mismibHOCTI [. Haxo-
HEYHOI AochipKyBanu JiHrBicth M. 3umomps [4],
O. Jlazapenko [7], mpuHariqHO BUKOPHCTOBYBAIN Y
cBoix mpatix 1. Kouan [5], 3. Kysens [6], T. Hocko-
O6opoHiB [8], onucyBanu B cnioranax 5. Pynauib-
kuit [9], 5. Crex [10; 11], FO. Illepex [12], xutTeBi
JOPOTY SIKAX TaK YM 1HAKLIE [EPETHYIUCS 3 J0JICI0
nocnigaumi. [Ipore y3arampHIOROYOI Tpari, ska O
KOMIUIEKCHO pO3DIisifaia HayKOBY CIAALIMHY BUCHOT,
B Cy4acHi# yKpaiHiCTHII e HeMae. 3 OIIAIy Ha IIe
i1 TBOpUiCTh MOTPeOy€e BCEOIYHOTO BUBYCHHS Ta IPyH-
TOBHOTO aHaJi3y B HAyKOBUX ITyOiKaIlisIX.

Mera crarTi Mojsirae y BHUCBITJICHHI OCHOBHHMX
BiX JKHMTTEBOIO Ta HaykoBoro uuisixy I. Hakonewnoi,
OKpeCIIeHHI 11 MOBO3HABYO! CHAJAIINHH, JEMOHCTpa-
1ii BHECKY BYCHOI B YKPAiHCHKY JIIHTBICTUYHY HAyKY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
l'anna Haxoneuna (1896-1994) — BumatHa ykpail-
CbKa BUYCHA, MEaror, nepeKiaaad, IpoMaICbKo-Kyb-
TypHUH aistu. B VYkpaini memkana numie B JUTSAi
pOKH, mpoTe Oyna iCTHHHOK YKpaiHKoK0. [i akTHBHA
IpPOMaJITHChKA TO3UIliSl CBITYATH TPO CIPaBKHIN
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narpioTH3M, a IMparHeHHS IONOMOITH YKpaiHi Ta
YKpPaiHISIM BUKJIMKA€E 3aXOTUICHHS.

JKurrepmii mmsx I. HakonewHoi OyB HempocTuM.
EmirpanTcbka mo5is mpurorysana ili cTpokary reo-
rpadiro MOHEBIpsHB, 3MiHY KpaiH, MiCIlb HABYaHHS 1
npaui. 3 yacy [lepmioi cBiToBOI BiliHM BYEHA eMirpy-
Baja o HimeuunHu, i OUIBITY YaCTHHY CBOTO KHUTTS
BOHA MIPOXKMIIA 3a KOpaoHOM. TanaHT 1€l gociaHuIi
NPOSIBUBCS B PI3HMX LAPUHAX MOBO3HABCTBA, BOHA
MiAroTyBaa KijbKaJecaT HAyKOBHX Mpallb 3 JiHTBic-
THKH, 30KpeMa JiajeKToJIorii, JiHrsoreorpadii, iek-
cukorpadii Ta JTIHMBOAWAAKTUKY, SIKI BUHLIUIN Y-
KOM 32 KOPZIOHOM.

Ockinbku ii mpaumi 30epiranmcss NepeBakHO B
apxiBax, TO B paJsfHCHbKI 4acu mpo Hel He MHUCAaH.
3a3HauuMo, 110 HEBEJIMKA, aje Ay)Ke LiHHA YacTHUHA
JOKYMEHTIB MOBO3HaBHII € B Oi0mioreni Ta B apXisi
VYKpaiHCBKOTO BIJIBHOTO YyHiBepcuUTeTy B MIOHXEHI
(Himeuunna). B ocoboBomy ¢onai I. Hakoneunoi
3HAXOJUMO, HaNpUKIald, NEepPeKIaIHUN CIOBHHK
“Deutsch-Ukrainisches Taschenworterbuch”  [15],
HaByanpHUH nociOHuk “Kurze deutsche Grammatik
fur Ukrainer” [16], nikaBy ii opuriHaibHy HayKOBY
crartio “Aus der Wortgeographie der ukrainischen
Umgangssprache: die Bezeichnungen fiir den
“(Stiefel) Absatz” [ 14] mpo B)xuBaHHS POPMH «0OLIACH
B YKpPaiHCBbKiil pO3MOBHIM MOBI, Jie yepe3 AeTalbHY
reorpadiuyHy KapTy MpEACTaBICHO MOIIMPEHHS L€l
JIEKCEMH B PI3HHMX MICIEBOCTAX YKpaiHu (po3Binka
omyOnikoBaHa B 30ipHUKY Ha mouiaHy npodecopa,
nokropa HOpis [llesenpboBa). OkpiM 1IOTO, B apXiBi
VYBY MmoxHa 03HalOMUTHCS 31 B3ipLEM aHKETH-ITHU-
TajbHUKA (KBecTiOHapa), akuid yknana I. Hakoneuna
JUISL CBOTX J1AJIEKTOJIOTTYHHUX JOCIIIKEHD.

BuBuatoun marepiaiay npo YKpaiHCBKy BUCHY, MH
3’sCyBalld, IO B OJAHIA PaJsTHCBKIN SHIMKIONeii
ii mpi3BuiIe He 3ragyBanocs. KopoTki BizoMocTi mpo
JKUTTEBHUH LUISAX Ta HAyKOBY IisuibHICTH I. Hakoneu-
Hoi nizHaemocs 3 “Encyclopedia of Ukraine”, ne
3a3HayeHo Take: “Nakonechna, Hanna [NakonecCna]
(Nakonetschna), b 5 May 1896 in Pluhiv, Zolochiv
county, Galicia, d? Linguist. In the interwar period she
was an associate of the Research Institute of Phonetics
and the Ukrainian Scientific Institute in Berlin.
After the Second World War she taught Ukrainian
at Munich University” [13, c. 527-528]. ¥V Bituus-
HSHOMY BUAaHHI iHpOpMaLis npo Hei 3’ ABISEThCS
B)KE B 4acH HE3aJIeKHOCTI YKpaiHu, i BoHa (pakTHIHO
30iraeTbes 3 BueHaBeaeHoOw: «Hakoneuna ['anHa
(*1896), moBo3HaBelb, ciiBp. Jloci.-DoHeTHyHOTO
[u-ty B Bepnini, micns 1945 poky jekropka yKkpaiH-
CbKOT MOBH HIMEIIBKOTO YHIBEpPCUTETYy B MIOHXEHI»
[3, c. 1680].

3BepraeMo yBary Ha Te€, L0 B EJICKTPOHHIH
Bepcii Ennuxnonenii cywacHoi YkpaiHu € cTarTs
M. 3umompi mpo [. Hakoneuny, y skiii wiTkime
3a3Ha4YEHO JaTry, Miclle HapOIKCHHsS Ta CMEpTi Bue-
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Hoi: «tHAKOHEYHA I'anna (05.05.1896, c. I1nyriB,
HuHi 3o0mouiB. p-HY JIBBiB. 001, — 17.10.1994, Mron-
X€eH, 0X0B. y M. [lepemuis, Huni [linkapmn. BoeBon-
ctBa, [lomwmma)» [4].

Otrxe, 3aBASKM LIMM YHIKQJIBHUM BHIAHHAM MH
Ji3Haemocs, o «HaykoBka» [. Hakoneuna (sx BoHa
mobwna cede HazuBarH) poaoM i3 JIeBiBmuaM. [1po Te,
Jie BOHa 3100yBaa CepeiHIO Ta BUILLY OCBITY, A€ JKUJIa
B IUTSY1 POKH, JIe TIOYHMHAJIA CBOIO HAYKOBY JIISUTHHICTb,
noBigyemocsi 3 «lIpormam’siTHOI KHUTH YKpaiHCBKHX
nisraiB [epemumman XIX — XX cTomitTs», aBTOpoM
SIKOi € BijoMu# B YKpaiHi Ta aiactiopi 1. SIpocias Crex.
3a BHCIIOBOM CaMOro aBTOpA, Marepiall PO BU3HAYHY
YKpaiHKy € «IepLIO0 cnpoOo0 MoxaTH TBOPUO-Tiea-
roriuanid noptper 'anam Haxonewnoi» [11, c. 312].
Hocmigauk 3a3Havae, mo «mnpod. 'anna Hakxoneuna
Hapoaunacs y Oarariii yKpaiHCBhKiil ciM’i B KHSDKOMY
[epemumni. Big quTsaux pokiB Jto0yBaiacs MajbOB-
HHUYOIO TIPUPOJIOIO LIHOTO MiCTa, TyT BUMJIACS B YKpaiH-
CBHKHIX IIKOJIaX 1 3aKiHYMJIA 3 BEJIMKUM YCITIXOM YKpaiH-
cbKy rimMHaziro» [10, c. 312; 11, c. 4]. Crae oueBuIHIM,
mo ['anna, ["annAyCs (51K ii 3a3BMUail Ha3uBasM) 3 100POi
YKpaIHCBKOT pormHu B HepeMHmJIi CBOI JIUTS4i POKH
npoBena B plz[HOMy MiCTi, TaM ke 3;[06yna CEPEIHIO
OCBlTy B MiCLEBill YKpalHCLKII/I rimuasii. Haifimo-
BipHillle, IO MICHS 3aKiHYEHHS TiMHA3il cTygitoBana
CIIOB’SIHCBKY (pistororito y BineHchKoMy yHIBEpCHUTET.

VY 1916 pori ykpaiHChka JOCIITHHLS Tiepeixana 10
Bepaina. «¥Y 30BCiM ITIe MOJIOZIOMY Billi, /TiBYaM, — 3a3Ha-
yae Binomuii cinasict 1O. llepex, —ona [[. Hakoneuna —
I’ I] B Tpamuiisix cTapoi aBCTpO-yropchkoi | ammuamamy,
BalrieHa HIMELLKOMOBHOIO KYJIBTYpOIO, Mojanacsi 10
Bepmina» [12, c. 28], e # moyana CBOIO JOBTOIITHIO
HAyKOBY NisUTbHICTh y (DOHETHYHOMY IHCTHTYTI TIpU
MiciieBoMy yHiBepcuteti Opinpixa Binbrensma i HaBiTh
3roZIoOM BHKJIaJaja TaM YKPaiHCBKy MOBY. «Slk BoHa
[I. Hakoneuna — /. [7] crana JEKTOPKOI YKpPAiHCHKOI
MoBH B bepiiHCbKOMY yHIBEpCHTETI, — MUILE B CIIOTa-
nax 0. Illepex, — s HiKOMM HE Mir cobi JoOpe ysIBUTH,
ane, MabyTb, Oyina norpeda Ha Taky nocaxy. dacmep,
IIPOBITHAH CIIABICT MiCTa i KpaiHH, 3aBKIH MaB KOMII-
JIEKCH TIPOBHMHHM 32 Te, 10 HE 3HaB YKPaiHCHKOI MOBH,
lannycs Oyna naroxsari» [12, c. 28].

[Ipo akTuBHY HAYKOBY nisuteHicTs 1. Hakoneu-
HOi OepiiHCBKOTO mepioay ):[OBLI[y€MOC$I TaKOXK
31 3rajaHoi eJNeKTPOHHOI Bepcii eHIUKIIONEii:
«Y 1925-1927 poxax 3miiicHIOBana (oHETHUIH]
3alyCH JiaJIeKTHUX TEKCTiB YKPaiHCBKHX TOBIPOK,
SIKi 3pefiaryBaB i BUaB Bijomuii ciaBict M. dacmep.
VY 1930-x pokax sk CIiBpOOITHUK YKpaiHCHKOTO Hay-
KOBOTO iHCTUTYTY B bepimiHi gocmimkyBana ocoomu-
BOCTI YKpaiHCHKUX 1 TIOJBCHKUX JIQJIEKTIB ITiJ] KePiB-
HunreoM [. Mipayka» [3].

Came B oMy HaykoBoMy 3akmazi . Hakonedna
3HaHOMUTBCS 31 CBOIM 3emisikoM Sl. PymHUIBKHM,
sk y 1938 poui mpuOys 31 JIbBoBa 10 bepina Ha
3aIpOIeHH I1i€i YCTAaHOBH ISl CIIIBIpAIli Ha/I yKiia-
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JAHHSIM BEJIMKOTO YKPaiHChKO-HIMELBKOTO CJIOBHHKA,
1o Horo 3iHimiroBas npodecop 3. Kyzemst. Ock sik onwm-
Cye€ 1110 TIOJIiF0 caM 11 y9acHHK y crioraji «Moi O6eprin-
ceKi pokn (1938-1941)»: «Konu s mpuiiioB 10 #oro
[HCTUTYTY [Ha TOI Yac OYONIFOBAB IHCTHTYT Tpodecop
. BeCTepMaHH - r ] 38 CEKPETAPCHKUM CTONOM
cupina pycsiBa NaHi 3 JAUIOBOIO MIHOMO, U, Mi3HABIIU
10 HIMELBKIH MOBI, 110 51 HE HiMelb, 3anuTana: «Bu
ykpainenp?» «Tak, mani». «To Moxemo roBOpUTH
No-yKpaiHcbKoMy». U Tak modanocst Moe 3HaiilOMCTBO
3 maHero ['anHoro HakoHeuHOIO, TOII CEKpeTapKoo
®onernynoro IuctutyTy, (haBopru3zoBaHOKO Npodeco-
pom Pacmepom Ha bOMY cTaHOBHI» [9, ¢. 113].

3i coraniB S. PynqHHWIIBKOTO MM TakoX Jli3HaE-
MoOcCs TIpo Horo TicHy cmiBnpairio 3 . Hakonednoro B
napuHi aianexronorii: «3a iioro [mpogecopa Bectep-
MaHHa — /' ] anpo6atoto mu 3 11. HakoHe4HO0 TpaH-
ckpuOyBaiu B ioro [HcTUTYTI (11032 11 1 MOiMU «ypsi10-
BUMI» TOJMHAMM) TPU MiBIECHHO-KAPIATCHKI TEKCTH:
neMKiBchkui 13 KaMroHKH, OOMKIBCHKHUH 13 YKropoaa
1 TYIlybChbKU 13 BOBUMHEIH 3 BiIIOBITHOKO TIEpe/I-
MOBOIO 1 JiSUIEKTOIOTIYHUMH MOSICHEHHSIMU. Pa3om 3
1. HakoHeUHOr0 MU TTiTHAXOMIIA HAUPI3HIINX MOB-
JISTH YM CHIBaKiB JJIs 3aITUCYy Ha IJIaTiBKax Jjisl POHO-
rpadiunoro apxiBy BecrepmanHoBoro IHCTHTYTY
[9, c. 114]. Y pe3ynbrari 1i€l JOBrOMITHROT CITiBITpaIli
iit Bnanocs y 1940 poui BunaTu 30ipHUK «3arucu Jia-
JIEKTHUX TeKcTiB 3 [Ipukapnartsi».

[lomanpma mpans BueHHX e OLibIIe 3MIIHHIA
iXHI TOBapHChKi B3a€EMHHHU, TOMY Maja MO3UTHBHUH
pe3ynbTaT A1 PO3BUTKY U MOIIMPEHHS YKPaiHICTHKH
3a KOpAOHOM Y MaiiOytHbomy. Bonu pazom Opainu
yuactb y Ilepmiomy Mi>KHapOZHOMY KOHIPECi 3 OHO-
MacTUKH, opranizoBaHoro mpod. A. loza B [lapwxi B
yepBHi 1938 poky, y Kowmicii mist cknaganss cioBHU-
KiB Ipu YKpaiHCbKOMY HayKOBOMY iHCTHTYTi B bep-
nini. [Ipo nexcukorpadiuHy criBmpario, CijibHI Hay-
KOBI IPO€KTH mpodecop . PymHULBKAN TiMHUThCS 3
HaMH B HIIOMY YPHBKY CBOiX criorafis: «CroiBnpars
Ha TepeHi yHiBepcuTeTy 3 1. HakoHeuHoo — Hamia
Y4acTb SIK €IMHUX YKPATHIIB y TapU3bKOMY KOHIPECi,
mi3Hile, AesKi Janblil HAYKOBI MPOEKTH, K, HATIPH-
KJIaJ1, 3raJilaHi Bropi Moi mpaii, 4u 1i Maja HiMeIpbKa
rpamMaTika Al yKpaiHLiB, KOPOTKMH HIMELBKO-Y-
KpalHCPKUH CIIOBHUK JAJsl YKpaiHLiB, HOBa pelak-
sl HIMEIBKOTO 1 MOJBCHKOTO MiIPYYHUX CIIOBHHKIB
<...> HabIM3WJIO HAC 1 3aTiICHUJIO TOBAapUCBHKi B3ae-
MuHm» [9, c. 114].

VY 1942 pomi [. Hakoneuna ocoOucTo 3HaHOMHUTHCS
3 ykpaincekuMm Jinreictom lO. Illepexom, skuii Ha
To# vac nepeOyBaB B [Lnsiyeni. [Ipo 1o HecnoniBany
3yCTpid YNTAEMO B HACTYITHOMY (parmenTi: «Y Ilnsy-
eHi cranocst Moe 3HaioMcTBO 3 ['anHOoro Haxoneu-
Hoto. Bona ixana 3 bepnina no [Iparu # 3ynunnnacs
B [lmsyeni, mo0 mo3naiiomutHcs. Tak BOoHa Kaszaia.
51 ne BukmounB Ou iHIOI opmynu: ixana o [lpary,
mo0 3ynunutucs B [lisyeni. S 3naB 1 npizBuiie 3
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YKJIICHOTO HEIO CIIOBHUKA — HIMEIIBKO-YKPaTHCHKOTO,
KHIIEHBKOBOTO <...> bymo 1 Tomi cOpok J/eB’sTh
pokiB, BoHa Oynla Ha JABaHAMAIATH POKIB CTapIia Bij
MeHe <...> CIOMUH TIpO IIi HECMOAiBaHI BiIBIIMHU
JIMILIMBCS HAJJOBIO B HAIIOMY OJHOMAHITHOMY IUISY-
eHCbKOMY KUTTI» [12, c. 28]. OxHak, AK 3i3HAETHCS
BYEHUI, /10 CBOTO OepIiHChKOTo rmoMenikanHs [ Hako-
HEYHa HIKOJIM HOT0 HE 3aIpollyBaja, ajie 3 bOro yacy
BOHH ITOYAJTH JINCTYBATHCS, a BXKE ITi3HIIIE BiTHOBUIH
ocobucTe 3HalloMCTBO B MIOHXEHI.

Yxe mijg Jac Tiei 3ycTpiui BUSHUHA BiA4yB, MO «ii
[I. Hakoneunoi — /. /'] HiMellbka MOBa cTajia KyIH
Kpamia Bif pimHOI ykpaiHcekoi. Jlymanma BoHa Bke
JaBHO TO-HIMELbKH, 1O CBOET MOBHU JOMIIIyBaia pas
T10 pa3 HIMEIbKi CJI0Ba 1 3BOPOTH 1 Oylia MmepeKoHaHa,
IO KO’)KHOMY HIMELBKOMY CJIOBY MOBHHHO BiJIO-
BiJaTH yKpaiHCbKe, a KOJM Hema, — Tpeba IUTY4HO
ctBoput» [12, c. 28]. dakTUYHO 3a TAKUM MPUH-
nunoM moOynoBanmii 11 «HiMernpko-ykpaiHChKuit
KulIeHbkoBUi cnoBHUk». onpasna, 0. Illepex y
1942 poi B xxypHaii « YKpaiHChKAHN 3aciBy» HalucaB
HETaTHBHY PEIEH3il0 Ha e CIOBHUK, Ha3BaBLIH
HOTO «y’Ke NPUMITUBHUM», «HEIOIYTHM», «HIKY-
JUIIHIM»: «CIIOBHHK OyB, IPOCTO Ka)Ky4H, HIKYIHUIL-
Hill. HiMelpkoi YacTHHY 5 HE PYIINB, a 3 YKPATHCHKO1
MeHi OyJ10 SCHO, 10 BIOPAJHULS YKPaiHCHKOT MOBH
HE 3HaJIa, — TaK s OLIBII-MEHII Hamucasy [12, ¢. 28].

VY Bepnini BueHa npokuia Maike TPUILSTH POKIB
(ax mo 1944 poxy). «Komuck cexperapka Makca
®acmepa, — sranye lO. lllepex, — BoHa BXke HaBHO
obepranacst cepell HIMIIB 1 OelTbKOTLIa HIMEIBKOIO
MOBOIO Kpallle, HDK CBOEIO PIIHOIO YKPaiHCHKOIO»
[12, c. 261]. Otxe, 3 bepnina pa3om 3 iHIIMUMH yKpa-
iaismu I Hakoneuna nepeixxmpxae 1o Mronxena. [1po
LIFO TTOJTIF0 B KUTTI YKPATHCHKOI @MIirpaHTK/ MOBO3Ha-
Beub O. Jlazapenko 3a3Hauyae Take: «Mu He 3HaEMO
JOCTEMEHHO, SIKUM YMHOM 1 3 KUM J0Jiasia el IUIsX
l'anna Hakoneuna no cromuni bamapii, omHak Bifx
HayKOBO1 poOOTH BOHA HE BiIMOBMJIACA 1 i Yac i€l
nofopoxi. [cHyroTh 3ragku npo Te, mo y 1944 pomi
I'. Hakoneuna niepeixana 3 bepina no Bigas o poau-
4iB, a Mi3HilIe Ha 3anpoieHHss MiHicTepcTBa OCBITH
nepeixana a0 MIOHXeHAa BHKIAIaTH YKPaiHCBKY
MOBY B MicleBOMY yHiBepcuteTi» [7, c. 194]. Bin
1946 poky «3aliManacs METOAMYHOK IMEAArOri9HOI0
MpaLEIo sSIK JEKTOpKa YKpaiHCHKOT MOBH B HIMELIBKUX
yniBepcuterax» [10, c. 4]. Kpim Toro, 1o HaykoBelb
npairoBana B MictieBomy JIroaBir-Makcumuitian yHi-
BEPCUTETI, BOHA TaKOXX «CHUCTEMaTH4HO BHKJIAAaja
Ha YBY B MionxeHni <...> i noOpe npuciyxuiacs B
VYBY 10 nommpeHHsl HayKOBO- OCBITHBOT i KYJIBTYp-
Hoi mpaui» [11, c. 312].

Bxe y 1951 poui B Jlronsir-Makcumunian yHi-
BEPCUTETI BUCHA 3aXHCTHIIA TOKTOPCHKY AUCEPTALiIO
“Wortgeographie der ukrainischen Umgangssprache”
(«JlinrBoreorpadist ykpaiHCbKOi PO3MOBHOI MOBH»),
a B MOJANBUIOMY IpalLioBajla Ha HUBI YKpPaiHCBKUX
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JIAJEKTONOTIYHNX JociimkeHb. Y 1983 pomi Oyma
yuacHule 9-ro MiknapomHoro 3’31y ciaBicTiB,
mo npoxoauB y Kuesi. Y mexax mporo 3’i3my mpo-
BeJIa MepeKIaJO3HABUMM ceMiHap 3 y4yacTio yKpaiH-
cpKux HaykoBLiB B. Himuyka, B. Mapka, P. 3opisuak,
M. 3umompi.

Y Mrwouxeni [. HakoHeuHa mpoxwuia J0 KiHIIS
cBOiX AHIB 1 momepna 17 xoBtHs 1994 poky. [loxo-
BaHa B pigHomy [lepemumii.

L1i BaskmBi BitomocTi 3 Oiorpadii I. Hakoneunoi
JIOIIOMAararoTh HaM OKPECIIMUTH 1i JKUTTE€BUU ILIAX AK
BU3HAYHOI YKpaiHKH, TaJJaHOBUTOIO MeJarora, «oKiH-
KH-HAyKOBLSI, SIKa TIpoIuIa 4yepe3 Oarato ictopuu-
HUX BUIPOOYBaHb 1 sIKa CIIPOMOTIIACS HE 3aryOUTHUCS
y BHpIi eMoxajbHUX MOAIN, MPUCITYKUBLIMCH CBOIMH
3HaHHAMHM YKpaiHi i ykpaiHchbkiii cripasi» [7, ¢. 199].

OxpiM HayKOBHUX 3alliKaBJeHb BUCHOI, BBAXKAEMO 32
NOTPiOHE 3rajiaTi Mpo Hel sIK KIHKY-NaTpioTa, JTIOANHY,
gKa Mo BOOJiBaa 3a JOM0 YKpaiHu i yKpaiHLiB.
V cBoix croragax «5 — MeHe — MeHi. .. (1 JOBKpYTH)»
1O. Illepex xapaxrepusye ii K «HENMPUMUPEHHY, 3aB-
3Ty YKpaiHCBbKY IaTPiOTKY i €HTY315ICTKY BU3BOJICHHS
VYkpainu ta i camocrtiitHocTI» [12, C. 264].

Ilpo ii «danarnuny BiggaHicTh  YKpaiHi»
[12, c. 261] cBimunTh Tol (pakT, 10 BOHA 3 YCIX CHI
3aBKIM Hamarajacs JOIOMOTTH CBOIM CIiBBITYM3-
HUKaM, SIKi BHMYIIEHO omuHWiIucs B HimewuuHi.
Tak, 1O. Illepex i3 mpueMHICTIO 3raaye, M0 «I00pHit
saurom» I. Hakoneuna 3poOuna s HbOro Oararo
nocayr i go6pa, BoHa abana mpo HBOTO, /€ MOIJa,
JoroMaraia — Iopajoro abo ainoM. YueHa 3HalILIIa
oMy KiMHaTy B MIOHXEHi, B TOMy caMOMy OyJHHKY,
Jie 1 cama MellKasa, mepekiiaaaia HiMeIbKOI MOBOIO
Horo mucaHHs, MOCTIHHO MiIITOBXYBaJa 0 Y4acTi B
HIMEIIBKOMY KYJIBTYPHOMY JKUTTI, CIIpUsIa HiMEIlb-
KAM KOHTaKkTaM, poOuia no0py ciaBy B HIMELBKHX
CIIaBICTHYHMX KOJIaX 1 HaBiTh MpOCyBaja 10 HiMeIlb-
KOTO )KypHAJIICTHYHOTO ae0roTy [12, c. 261, 264].

Kpim Toro, o I'. Hakoneuna Oyia muporo marpio-
TKOIO, 1 OyaM mpuUTamMaHHI Taki PHCH XapakTepy,
SK HaJ3BUYaliHA MPaIbOBUTICTh, HAIOJEIIUBICTh
y JIOCSITHEHHI MOCTAaBJICHOT METH, MPHUHIUIIOBICTD 1
BOJHOUAC, sk 3a3Hayae lO. Illepex, «BpomkeHa eMo-
UifHICTh Y CTapomiBOYOMY Billi, SKa Mepexojuia B
ricrepito, mepekoHaTy ii B YOMYCh HIXTO HIKOJIU HE
Mir <...>, ajie cepiie B Hei Oys10 go0pe» [12, ¢. 28].

Jo peui, 3i criorany f1. Crexa «[lepemunuisinka Ha
i YKpaiHchKoro BinbHoro YHiBepcUTETY», IPHUCBS-
yeHoro 100-JiTHLOMY FOBIJICIO BiJl JIHS HapOJUKCHHS
BYCHOT, MU Jli3HaEMOCS PO pigHoro Opara I. Hako-
HeuHoi — naHa [. HakoHewHoTO, AKUiT «IIHMpPO 1 TETIo
PO3Ka3yBaB PO CBOIO cecTpHuKy ['aHHY, KOO rop-
JTUBCS SIK BUSHOIO, aJie YacTO TTiIKPECITIOBAB ii )KIHOUY
Kpacy. YacTo KOMEHTYBaB TaKOX HaliOHAJIbHO-
MaTpiOTUYHI JINCTH, SIKi oJiepKyBaB Bix Hei» [10, c. 4].

JKurrepmit nuisx mpocdecopa I. Hakoneunoi 3a
XPOHOJIOTIYHUM TTOPSATKOM MOXKHA TTOITUTH Ha TaKi
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TpH Tepioau: nepeMunuibehbkuil (1896—-1915 pokn);
oeprmincekuit  (1916-1944  poxm); MIOHXEHCHKUH
(1945-1994 poxn). Bakaemo, 1m0 HaWOINBII MPO-
JTYKTHUBHHUM, KOPUCHHUM 1 O0araTuM y HayKOBHX JIOCIi-
JOKEHHSIX, HayKoBid mponykmii mis . Hakoneunoi
OyB Oepmincekuit nepion (1918-1944 poxm), skuit
JIy’Ke TIO3UTUBHO MMO3HAYMBCS Ha 11 kap’epi. Came B
el yac BOHA Hamycalia 1 BHIaja OUIBLIICTE CBOIX
KHHT, cpOpMyBatach K MailOyTHiii BYEHUH Ta TPo-
Ma/ICBKO-KYJIBTYPHHUN isd.

3a el nepio] yyeHa BHajla HU3KY CBOIX Ipallb,
cepen SKHUX IEpeayciM BHIUIIEMO JIEKCHKOIpa-
(biuHi mpari — mepekiIaaHi CIIOBHUKU. Tak, y pe3yib-
TaTi JOBTOJITHBOI pobOotu i Bramocs y 1939 pomi
Bugaru B Jleiinmury y BumaBHunTei OTTo ['appac-
cosill “Deutsch-Ukrainisches Taschenworterbuch”,
SIKUM OXOTUTIOBaB OnMu3bko 10 THCSY cIiB 1 BUTPH-
MaB JIeKiJbKa BUAaHb. Y TOMEPEIHIX PO3BiAKaX MU
BXK€ aHAII3YyBaIH IO JIeKCUKOTrpadiyHy mparigro [2].
VYenmin 3a uMM BHIAHHAM BHUMIIOB JAPYKOM CJIOB-
Huk “Polnisch-Deutsch und Deutsch-Polnisch: mit
einem Anhang der wichtigeren Neubildungen des
Polnischen und Deutschen und Erlduterungen zur
polnischen Aussprache” [17].

VY 1941 pomui B TOMy camMOMy BHUJIaBHHUIITBI BHIi-
moB ii nocionuk “Kurze deutsche Grammatik fur
Ukrainer”, skuii cTaB KOPHCHOIO HABYAJIBHOIO KHU-
TOI0 HacamIiepes ISl THX YKPATHINB, SKi CaMOCTiHHO
BHBYAIIM HIMEIIbKY MOBY [16].

VY cniBaBTOpCTBi 3 Mpodecopom . PyaHunbkum
MoBo3HaBelp [. Hakoneuna omy0nikyBasia MOHOTpa-
¢iro “Ukrainische Mundarten. Siidkarpatoukrainisch
(Lemkisch, Bojkisch und Huzulisch)” [18], mo Oyna
orparbOBaHa Ha OCHOBI TpamMO()OHHHX ILIATIBOK 1
HagpykoBaHa B Jlsitniury 1940 poky. Takox BoHa
nonomora fl. PynHunpKoMy 3anucary i BUAaTH rpa-
ModoHHI mariBku a0 «llizpyyHuka ykpaiHCHKOI
MOBH ([ HiMITB)». OKpiM BUIIEHA3BaHUX IIpallb,
BUcHa oOmyOsiKyBaja YHMCJICHHY KiIbKICTh MeETO-
OUYHHUX CTarei, Hamucaja ACCATKU JIHIBICTUYHUX
PO3BIZIOK, y SIKMX 0arato yBaru NpHIUIAIa JIHIBO-
reorpa)iyHUM JOCHIHKEHHSIM YKPaiHCHKOI JIEKCHKH
[11, c. 132]. OcoGnuBe BpaXKeHHS CIIPABIISIE KPOITiTKa
i BiamoBimameHa mpans [. HakoHeuHoi B mapwuHi
yKpaiHCbKoi Aianexrosnorii ta jiHrsoreorpadii. Lo
LIMPOKY AiSIbHICTh Y4YEHOI 3acBIAYYIOTH apXiBHI
JOKyMEHTH MIOHXEHCBHKOTO Iepiony, mo 30epira-
I0ThCs B 0coOoBoMy (ol BueHOi. Cepen 1ux mnare-
PiB € 3pa3Ku CYMIIIHHO IMiATOTOBIEHMX MOBO3HABYMX
AHKET-NUTAJIBHUKIB, 32 JONOMOIOI0 SIKUX aBTOpPKa
JOCHIDKyBalla YKpalHChKUN JiajeKTHUH Marepial.
B opniii i3 Takux anker . HakoHeuHa 3BepTaeThcs
JI0 PECTIOHJICHTIB 1 MPOCUTH 1X 3a3HAYUTH CBOE Mpi3-
BHIIE, BiK, MICIIe TIPOKUBaHHS (MiCTO, CEJO, TOBIT)
Ta npodecito. Y 3BepHenHi «[lopiBHroiite 3 00pas-
kamu!» aBTopka mmme: «[Ipomry nmackaBo monarw,
SIK Ha3UBaJM B IOJICHHOMY MOBOBXHTKY y Baromy
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MICTI, Y4 OKOJIMI[, 3a3Ha4Y€Hl B 1[I aHKETI YaCTHHHU
JIOMY, TIPEIMETH BXXUTKY, YaCTUHH OJATY TOIIO, i
NoaTH iX BUMOBY 1 Haroinoc [migkpecnenns I. Hako-
HeuHoi — /! [']. SIkmio BKWBamu KibKa TEPMiHIB Ha
OIHYy # Ty caMy pid, TO IPOLIYy HaHOIIbII MOMUpPEHe
CJIOBO MiIKPECIUTH 1 3a3HAYMTHU, XTO BXKHUBAB I1i APYTi
CJIOBa, CeJlo, UM crapiia reHepauis? Bci Bamn nosic-
HEHHS 1 CTIOCTEPEIKCHHS IS i€l Tpalli JTy>Ke IiHHI.
Jiis mpukiany: 4. 2 KOMUH, TuMap /IIepeBaskHO Celo/,
Tpyba /cT. reH., Mano/, OoBLyp/Ha celli 1e YacThHA
KoMuHa B xarti» [1]. 3po3ymiso, 1o Juis A0CTiIHUL
JTy’Ke BRXXIIMBUMU € MPABJAUBI BiJIIOBIJII PECIIOH/ICH-
TiB, HEOOX1IHI JUIs il HAYKOBUX PO3BIIOK.

VY po3mIsSHYTIN JIaJeKTOJIOTIYHIM aHKeTi MOJaHo
9 TpyIl JICKCUKH 3 BiAMOBITHOK KiJIBKICTIO HA3B, 10
CTOCYIOTBhCSL MTOOYTOBOI C(epU JIFOACHKOTO KHUTTSI.
Hanpuknan: 1. bymunok, mim-ociOnsk; II. Mem-
KanbHa KiMmHara, cBiTiauns; III. PoGoua kimHara,
ka0inet; IV. CnanpHs, cnanpHa KimHarta;, V. Jlas-
HUYKa, J1a3Hs, BaHHA, O0aHs; VI. Kiibo3eT, BUXOIOK,
yoopna, BoupaneHs; VII. Kyxns; VIII. Enekrpuune
npunaans; 1X. Yomoiva i kiHOYa onexka, My)kKecCh-
KHMH 1 )KIHOYHMH OIAT. 3a3HAYMMO, [0 KOXKHA 3 TaKUX
TPy UTIOCTPOBaHa KapTUHKOIO (00pa3KoM) i MICTUTH
No3HaueHi HuppamMu perioHaNbHi JIEKCEMH, 10 KX
noctapiieHi 3anutaHHs «Korpe 3 Hux?», «Moxe,
inakme?». Tak, nepma rpyna «byauHok, miM-ocio-
HSIK» MICTUTB |8 IMYHKTIB, TOPS] 3 SIKUMU PO3MIIICHO
1o 2—4 perioHanbHi JIeKCeMH, Hanpukiaa: 1. rpeOinb,
xpebeT, KOHUK; 2. KOMUH, AuMap, OoBayp, TpyOa;
3. npaOuna, micHUUs; 4. ropuile, ropime, CTpUx,
miBepX, 4eplax; 5. MPUUiIOK, (POHTOH, MEepeaHs
CTiHa; 6. MaHcap/a, TOPUIIIe, MiIAIIIIS, 7. MapKi3a,
30HT, HaBIC; 8. kallt03is, Kalto31, MTopH; 9. OaILKOH,
BepaHja, rajepka; 10. »ato3isi, BIKOHHUIIS, XBH-
npoHKa; 11. epkepHa kimHaTa, Bepenaa; 12. minBi-
KOHHSI, TIaparnerT, JyTKa, ITiIBIKOHHUK; 13. cyTepeHH,
mijBaJI, TiJBajJbHE IMOMEIIKaHHsS; 14. puHBaA, CTIK,
qomoBa Tpyda; 15. raHok, Kpuible; 16. CMITHUK,
mycopHuLst; 17. mixrap, nuxrtap, ¢oHap; 18. nax,
KpiBisi, Kpuiia, crpixa [1]. Ha migcrasi uporo 3i0pa-
HOrO Marepiajly BY4eHa-MOBO3HABELlb JOCIIKyBalia
JUACHUI CTaH JiaJIeKTHOI'O MOBJICHHS B Pi3HHX MicC-
IEBOCTAX YKpaiHu.

B iHmomy 3pasky-kBecTioHapi 3 ii K IiIHCOM
I HakoHeuHa 3BepTa€ThCS 0 PECIIOH/ICHTIB 3 MPO-
XaHHSM JIOTIOMOT'TH il y 30MpaHHi A1aJIeKTHOTO MaTe-
piaiy, y SKOMy YacTO BXKHBaHI CJIOBa CIiJ ITiJKpec-
JIIOBATH JIBOMA JIIHISIMH, a PiJlilie BKUBaHI — OHIEI0.
Ocphb sk BOHa mpo ue nuue: «BUCOKOMOBaXHUI
[Tane! Ilpoury nmackaBo momaTw AOKIAIHO [yci Mij-
KpecieHHs B oMy TekcTi I. Hakoneunoi — 77 7],
K y Bamriii oxonwmmi (B micTi) ykpaiHCbKa iHTEJi-
TeHIIis HIDKYe MOJIaH] IPeMETH B OyJI€HHOMY KHTTI
o3Havae (n1a). [ligxomsdi cioBa mpoIry Mmigq4epKHyTH
(1. Bume). Ockinbku Bawm i1, TyT He IoAaHi BUpa3u
1l OYepKHEHHS Ha OJIHY i Ty caMy pi¥ BiJIOMi, TPOIILY
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X BUTICATH 1 IOJATH, B SKiH OKOIHUII, cepi i B AKOT
reHepaunii BOHM CTpivaroTbes. SKIIo MoBa cTapuoi
reHeparlii pi3HUTBCS BiJl MOBH MOJOJIIOI, MPOIIY
nogaru 061 popmu. Mae sikech, TYT TIOIaHe, CIOBO Y
Bac inmie 3HaueHHsI, POy Ay’Xe Le JOKIaIHO M0sIC-
HUTH (HaIIp., Y HAC «KOTJIETKA» L€ € ..., a KOUTOK» —
e M’5IC0. ..., a «beddine» — e € y Hac). [Ipomry gyxe
crapatucs OyTH 00 €KTUBHUM 1 HE IOJaBaTh YUCTO
yKpaiHCbKHX ciiB i ¢opm, ko Bu ix B mificHocTn
B «IIOTOYHIN» MOBi He BxuBaere. [Ipomry mnmcaru
MO-YKPaTHCHKH 1 10 3M03i 3a3Ha4yaru akmeHTu» [1].
Ha nymky Buenoi, MeToro 30MpaHHS LIbOTO Marepi-
Iy € «IOCHIDKEHHS reorpadiyHoOro po3MOI0KEHHS
[IEBHUX CJIiB HAa OJHO ¥ TO caMmo MOHSTTS B yKpaiH-
CBbKIM IHTEII€HTChKIH MOBI, €TUMOJIOTIA IIUX CIIB 1
iX ToxopkeHHs (KyJabTypHI BIUMBH Tomio)» [1]. 3a
LIBMJIKE 3all0BHEHHS 1i€i ankeTn I. Hakoneuna Hare-
pex Iupo ISKYE.

Sxnpunyckae O. JlazapeHko, «HailiMOBipHiIIe, o
«KBECTIOHAapW» yKJIajasa i 3aMOBJsUIa B JPyKapHi
y kimpkocTi 600 mpumipHuKiB cama [. Hakoneuna,
n0aroYM PO  JETANBHICT 1 TPYHTOBHICTH Bif-
MOBiIel, OCKIIBKH IIe Iy)Ke 0arato BakKWjo st
[PaBAMBOIO  pE3ylbTaTy  HAyKOBUX  IOLIYKiB»
[7,c.199].3anponoHoBaHMI3pa30K-KBECTIOHAPMICTUTh
110 HiIMEPKUX JEKCeM, TIOPSA 3 SIKHMH ITOJIAaHO BiJl
JIBOX JIO JIEKUIBKOX PEriOHaIbHHUX YKPaiHCHKUX Bif-
MOBIAHUKIB. Absatz: obyac, kaonyk, 3akadiyK, KOpPox,
niobop, Wakd- Erdbeeren: nosvomku, cynuyi, sicoou,
KIyOHUKa, aicosi seoou, zemisnuxa, Perlenkette:
Kopai, nepiau, 6ycu, HAMUCTNO, 0XHCEPENIs, MOHUCIO,
Schnupfen: xamap, uedcum, Hedlcams, HACMAPK,
oymypan, tywkip, Wische /reine/: Oinns, Oinusna,
Oinvo, wmame, xycmu, niame,; Zimmerdecke: cyghim,
cmenst, nasAgpono, nomonok, nosaia [1].

BapTo 3a3HaunTH, 1m0 HA MIACTaBi MiaJeKTHHX
MarepianiB mpo lekcemy ‘“absatz” I. Haxoneuna y
1971 pomi omyOiikyBajia CTaTTIO MPO TTO3HAYEHHS
i€l Ha3BM B YKPAlHCHhKil PO3MOBHIM MOBI, y SKii
IpeAcTaBwia JIeTalbHy reorpadiuyHy KapTy MOMIU-
peHHs 1 hyHKIIOHYBaHHS GOPM 0Oyac, KabyK, 3aKa-
O1yK, KOpok, niobop Ha TepeHax Ykpainu [14].

BucnoBku. OTxe, pi3Hi gxepena (apXiBHi 10Ky-
MEHTH, CIIOTa/Id CYYaCHUKIB, MyOIiKaIlii mpo BUYEHY)
3aCBiAUYIOTH, 0 npodecop I. Hakoneuna npoxumna
JIOBIre Ta IUIJIHE XATTA. 3 FOHUX JIT 1 10 OCTaHHIX
CBOIX JIHIB BOHA TIOCTIHHO TiepeOyBaia Ha YyXHHI i
cepes 4yXOro OTOYEHHs, ajie He IepecTaBaja mpa-
LIOBaTH Ha KOPUCTh YKPaiHCHKOI HAayKH, BKJIAJar0uH
B II€ BC1 CBOI CHJIM 1 3HAHHS.

Bupuenns OiorpadiuHux BioMocTeld BYEHOI
JTAI0 3MOTY TIOAUTUTH ii KUTTEBUH NUIAX HA TakKi
TpH Tepiogu: nepeMunuibchbkuit (1896—-1915 pokn);
Oepmincekmii  (1916-1944  pokwn); MIOHXEHCHKHN
(1945-1994 poxmn). be3nepeuno, HaHOITBIIT TTPOITYK-
TUBHUM 1 0araTuM Ha HAyKOBI JIOCIIJDKCHHS Ta KYyJlb-
TypHi monii OyB OEpIIHCHKHIA TepioN, SKUH MO3H-
THUBHO BIUTUHYB Ha i1 Kap’epy.

Sk BupaTHUM YKpaiHCHKUN MOBO3HABELIb, TaJaHO-
BUTHIA Tiefiaror i nepexinagay [. Hakoneuna 3amummna
micnst ceOe 1iKaBy JIHTBICTHYHY CHaJIINHY, TIPUCBS-
YeHy PI3HOACHEKTHUM AOCIIKEHHAM 3 JIECKCUKOTpa-
¢ii, mianekronorii, JiHrBoreorpadii Ta JIHTBOIUIAK-
TUKH. BoHa, He3BaXkaroun Ha HECTIPUSATIANBI YMOBH /IS
HayKOBOI Tpalli, Ma€ 3HAYHUI HAYKOBHI JOPOOOK Y LINX
aprHaX MOBO3HABCTBA, a/KE YKJIAJIA HU3KY CJIOBHUKIB,
3okpeMa “‘Deutsch-Ukrainisches Taschenworterbuch”
(1939 pik), “Polnisch-Deutsch und Deutsch-Polnisch:
mit einem Anhang der wichtigeren Neubildungen des
Polnischen und Deutschen und Erlduterungen zur
polnischen Aussprache” (1943 pik), Bumana MoHOrpa-
¢iro “Ukrainische Mundarten. Stidkarpatoukrainisch
(Lemkisch, Bojkisch und Huzulisch)” (1940 pik)
(y cmiBaBropctBi 3 SI. PynHuIbKUM), IS SIKOT TyKe
peTenbHO 30Mpana AiaJeKTHUH MaTepian, miarotysana
HapuanbHUH mociOHuK “Kurze deutsche Grammatik
fur Ukrainer” (1941 pik), Hamucana JecATKH HayKo-
BUX 1 METOIMYHMX CTaTeH, SIKi € HOMITHUM BHECKOM B
YKpaTHCBKY JIIHTBICTUYHY HayKy.

Oco0nuBOi yBaru 3aciiyroBy€ KpoOIiTKa W BiamHo-
BimanpHa mpaus [. HakoneuHoi sik ydeHoro-miasex-
TOJIOTa, SIKa PETENbHO TOTyBajla aHKETU-TTUTAIbHUKH
(kBecTioHapH) IJIs1 CBOIX HAYKOBHX PO3BiIOK. AHali3
LUX aHKeT 3aCBiUy€ JETaJIbHICTh 1 IDYHTOBHICTb BiJ-
TMIOBiIeH PECTIOH/ICHTIB, 110 OYyII0 AyKe BasKIUBUM IS
MPaBIMBOIO PE3YAbTATy JIHIBICTUYHHUX AOCIiIKEHb.

I Hakoneuna mposiBuiia ceOe He JIMIIE HiKaBUM
HayKOBIIEM, ajle¢ i LIMPUM IaTPiOTOM 1 JIFOJHHOIO,
gKa Aayxe BOomiBasa 3a 1070 YKpaiHH, BOHA 3 yCiX
CHJI 3aBKAM Hamarajacs JoloMaraTtd YKpaiHIsIM,
[I0 BUMYILICHO ONMMHWIKCS 332 MEKaMH CBO€I 0arb-
kiBmuHu. Came Tomy mocrarb |. HakoHeuHOi sik
JKIHKH-HAyKOBIIS, KIHKH-[IaTPioTa BapTa TOro, MOOH
OyJI0 CTBOpPEHE KOMILIEKCHE JOCIIDKCHHS 1i HayKo-
BOTr0O J0pOOKY, a camMa BUCHA LIJIKOM 3aCIIyTOBYE TIIHU-
0OKOi TaM’SITi Ta MOIIAHU BiJ yKPaiHCHKOTO HAPO.Y.

[lepcnekTuBY HayKOBHX PO3BIIOK yOayaemMo B
nojajbiioMy (axoBOMY —OINpalOBaHHI HAyKOBOi
cnammuun 1. Haxoneunoi ta ii momynspuzauii B
VkpaiHi i cBiTi.
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